
FRANCOUZSKÁ REPUBLIKA
————

Ministerstvo hospodářství, financí a
průmyslové, energetické a digitální

suverenity
————

Vyhláška č.  ze dne 
o uplatňování vnitrostátního filtru kybernetické bezpečnosti

NOR : ECOI2535840D

Cílová  skupina:  on-line  veřejné  komunikační  služby,  vydavatelé  on-line  veřejných  komunikačních  služeb,
poskytovatelé  internetových  prohlížečů,  poskytovatelé  služeb přístupu k internetu,  poskytovatelé  systémů pro
překlad  doménových  jmen,  Úřad  pro  boj  proti  kybernetické  kriminalitě  (Office  anti-cybercriminalité),
Francouzský úřad pro ochranu osobních údajů (Commission Nationale de l’Informatique et des Libertés).

Věc: Určení Úřadu pro boj proti kyberkriminalitě jako správního orgánu pověřeného zavedením národního filtru
kybernetické  bezpečnosti;  provozní  podmínky zavedení  národního filtru kybernetické  bezpečnosti;  povinnosti
Úřadu pro boj proti kybernetické kriminalitě vůči oprávněné osobě Francouzského úřadu pro ochranu osobních
údajů; postupy při podání odvolání u oprávněné osoby Francouzského úřadu pro ochranu osobních údajů.

Vstup v platnost: 1. září 2026.

Použití:  text  přijatý na základě článku 12 zákona č.  2004-575 ze dne 21. června 2004 o důvěře v digitální
ekonomiku, ve znění článku 24 zákona č. 2024-449 ze dne 21. května 2024 o zabezpečení a regulaci digitálního
prostoru.

Předseda vlády,

jenž jedná na základě zprávy ministra hospodářství, financí a průmyslové a digitální
suverenity,

s ohledem na směrnici Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1535 ze dne 9. září
2015 o  postupu při  poskytování  informací  v  oblasti  technických  předpisů  a  předpisů  pro
služby informační společnosti;

s  ohledem  na zákon  č.  2004-575  ze  dne  21.  června  2004 o  důvěře  v  digitální
ekonomiku, a zejména na článek 12 tohoto zákona, ve znění článku 24 zákona č. 2024-449 ze
dne 21. května 2024 o zabezpečení a regulaci digitálního prostoru;

s ohledem na stanovisko Francouzského úřadu pro ochranu osobních údajů ze dne 17.
července 2025;

s ohledem na oznámení č. XXX adresované Evropské komisi dne XXX;

po konzultaci se Státní radou (odbor vnitřních záležitostí), 

po projednání s Radou ministrů,



tímto nařizuje:

Článek 1

Správním orgánem uvedeným v článku 12 výše uvedeného zákona ze dne 21. června
2004 je Úřad pro boj proti kybernetické kriminalitě Generálního ředitelství národní policie. 

K provádění postupu stanoveného v této vyhlášce jsou oprávněni pouze zástupci, kteří
byli individuálně určeni a řádně zmocněni vedoucím Úřadu. 

Článek 2

Internetové adresy on-line veřejných komunikačních služeb, které jsou zjevně určeny
k provádění činností  představujících trestné činy uvedené v čl.  12 odst. I výše uvedeného
zákona  ze  dne  21.  června  2004,  se  zasílají  osobám uvedeným v odstavci  I  téhož  článku
prostřednictvím zabezpečeného způsobu přenosu, který zaručuje jejich důvěrnost a integritu.
Jsou neprodleně a za stejných podmínek sděleny oprávněné osobě uvedené v odstavci  III
tohoto článku. 

Oznámené  internetové  adresy  obsahují  buď  úplnou  adresu  zdrojů  používaných  na
internetu,  nebo  název  domény  (DNS),  nebo  název  hostitele  charakterizovaný  názvem
domény, před nímž je uvedeno jméno serveru. 

Článek 3

Přístup k on-line veřejným komunikačním službám, které jsou předmětem výzvy k
nápravě podle druhého bodu odstavce I a odstavec II článku 12 výše uvedeného zákona ze
dne 21. června 2004, je předcházen zobrazením zprávy, která uživatele upozorňuje na riziko
újmy v případě přístupu na tuto adresu a na probíhající opatření a vyzývající jej k přístupu na
informační  stránku na oficiálním internetovém portálu spadajícím pod ministerstvo vnitra,
který  je  určen  k orientaci  občanů při  jejich  úkonech a podrobně popisuje  důvody tohoto
opatření, fungování systému a možnosti odvolání. 

Přístup  k  veřejným komunikačním službám,  na  které  se  vztahuje  jedno z  opatření
stanovených v čl.  12 odst.  II  téhož zákona,  je předcházen zobrazením identické zprávy a
podléhá výslovnému potvrzení uživatele. 

Uživatelé on-line veřejných komunikačních služeb, k nimž je přístup zablokován, jsou
přesměrováni na informační stránku na oficiálním webu spadajícím pod ministerstvo vnitra,
který  je  určen  k orientaci  občanů při  jejich  úkonech a uvádí  důvody tohoto  blokovacího
opatření a možnosti odvolání. 

Článek 4

Jmenování kvalifikované osoby uvedené v článku 12 výše zmíněného zákona ze dne
21. května 2024, jakož i  jejího případného zástupce či zástupců, se zveřejňuje v  Úředním
věstníku Francouzské republiky. 

Před  podáním soudního  opravného  prostředku  je  povinné  podat  předchozí  správní
opravný prostředek podle čl. 12 odst. III výše uvedeného zákona ze dne 21. června 2004.



Podává  se  elektronicky  u  oprávněné  osoby,  jejíž  mlčení  po  dobu  sedmi  dnů  od  přijetí
opravného prostředku se považuje za implicitní rozhodnutí o zamítnutí. 

Pokud  oprávněná  osoba  předloží  věc  kolegiu  Francouzského  úřadu  pro  ochranu
osobních  údajů,  prodlužuje se tato lhůta o sedm dní.  Oprávněná osoba o tom neprodleně
informuje autora odvolání. 

Úřad pro  boj  proti  kybernetické  kriminalitě  zpřístupní  kvalifikované  osobě žádosti
předložené poskytovatelům internetových prohlížečů, poskytovatelům internetových služeb,
poskytovatelům  systému  řešení  doménových  jmen,  vyhledávačům  nebo  účastnickým
seznamům a veškeré informace, které vedly k závěru, že on-line veřejná komunikační služba
je zjevně určena  k provádění  operací  představujících  jeden z  trestných činů  uvedených v
čl. 12 odst. I výše uvedeného zákona ze dne 21. června 2004.

Článek 5

Úřad pro boj proti  kybernetické kriminalitě  aktualizuje  seznam internetových adres
on-line veřejných komunikačních služeb, které jsou předmětem žádostí uvedených v čl. 12
odst. I a II výše uvedeného zákona ze dne 21. června 2004, zveřejněný na speciální stránce
oficiálního  internetového  portálu  spadajícího  pod  ministerstvo  vnitra,  který  je  věnován
orientaci občanů při jejich úkonech.

Článek 6

Ustanovení této vyhlášky se uplatňují v Nové Kaledonii, Francouzské Polynésii a na
ostrovech Wallis a Futuna. 

Článek 7

Ustanovení této vyhlášky vstupují v platnost dnem 1. září 2026.

Článek 8

S výjimkou článku 4 může být tato vyhláška změněna vyhláškou Státní rady.



Článek 9

Za provádění tohoto výnosu, které bude zveřejněno v Úředním věstníku Francouzské
republiky,  odpovídají,  každý v rámci  své  působnosti,  ministr  vnitra,  ministr  hospodářství,
financí a průmyslové a digitální suverenity a ministryně pro záležitosti zámoří.

Vypracováno dne 

Za předsedu vlády:

Ministr hospodářství, financí a průmyslové, energetické a digitální suverenity, 

Roland LESCURE

Ministr vnitra,

Laurent NUNEZ

Ministr pro zámořská území,

Naïma MOUTCHOU

Ministryně odpovědná za umělou inteligenci a digitální technologie,

Anne LE HENANFF


